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This paper focuses on some of the more serious issues faced by the Macedonian language. One of them, is cer-
tainly the lack of a serious scholarly Macedonian grammar that shall be up-to-date with the development of the lan-
guage which, like all other languages, is a complex adaptive system. Consequently, there is a lack of a historical
grammar and modern language grammar. Another serious issue identified is the unfinished work on the Macedonian
dialect dictionary and, in general, the inadequate care for dialectology. In the first part of the paper, we highlight the
link between the need for greater linguistic research and the fact that this volume of the journal Contributions is dedi-
cated to the marking of the 80th birthday of academician Bojan Soptrajanov, our "honorary linguist".
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Having the opportunity to take part in the cel-
ebration of the 80™ birthday of academician Bojan
Soptrajanov, I would like to take advantage of it to
also discuss the issues stated in the title of this paper.

Years ago, right after the establishment of the
Research Center for Areal Linguistics at MASA
(Macedonian Academy of Sciences and Arts), we
the "centrists" bestowed the title of an honorary lin-
guist to academician Bojan Soptrajanov because we
were impressed by his understanding of the tasks of
linguistics, his real interest in the matters of our lan-
guage, his publications dedicated to the scientific
and professional terminology of his discipline —
chemistry [1-10], as well as his frequent attendance
and active participation in our linguistic events.

However, regretfully, this dedication to his
language is not a typical attitude either for most
Macedonians, or for his colleagues at the Universi-
ty or at MASA.

RESEARCH IS REQUIRED
On one occasion, when | was trying to ex-

plain the pressing need to publish a contemporary
grammar of the Macedonian language, | heard a

colleague commenting: "Grammar! We already
have a grammar! I studied grammar... "

Macedonians, or rather Macedonian intellec-
tuals, usually share a conviction that the established
structure of the standard language, fixed down over
70 years ago, is a heritage that we need to nurture
and to preserve its purity and inviolability. It never
occurs to them that language is a living dynamic
structure, with the best proof of the success of its
standardization is the fact that this very same struc-
ture has shown to be resilient and capable of further
development. The language is capable of evolving
and adapting to the dynamic world which we live in,
while the task of the linguists is to document and
interpret the new phenomena and incorporate them
in the new editions of the Macedonian Grammar...
That is why, when | received the invitation to con-
tribute to the volume dedicated to our honoree, | saw
it as an opportunity to explain to our readers the ex-
tent to which the Macedonian linguistic library is
impoverished and outdated.

HISTORICAL BACKGROUND

The primary scholarly grammar of the Mac-
edonian language is the authorial monograph by

*Dedicated to academician Bojan Soptrajanov on the occasion of his 80™ birthday
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Blaze Koneski [11], which has last been revised
more than 40 years ago. To reiterate: an authorial
monograph, an original work written by a genius
poet and a linguist with a rarely seen intuition. It is
a work that lends itself to new discoveries at every
reading, while at the same time brings back memo-
ries of the many times when I came to Blaze with
linguistic inquiries only for him to refer me to his
Grammar where he had already resolved the issue
in question. However, this is not a grammar intend-
ed for work with students, let alone younger chil-
dren, because much of the information is implicitly
incorporated in the text of the book. On top of that,
during the past 40 years our world has undergone
rapid change, intensive development and transfor-
mations, while linguistic theory has been upgraded
and new theories have been developed bringing
new interpretations. Parallel to this, Macedonian
standard language has also been evolving, constant-
ly being enriched and adapting to the changes in the
society it lives and serves to. The language as it is,
represents a so-called "complex adaptive system" —
a working concept utilized by many exact sciences,
one of which is linguistics.

The foundations of Macedonian linguistics
during the early years of the young Republic were
planned and laid with great thought and care, the
process being lead and decisions made by special-
ists full of passion and love for their language and
profession. Yet, in due time as they started to leave
us, the awareness about the linguistic priorities got
lost along the way. We have a series of monographs
dedicated to specific components of grammar, such
as syntax, word formation, idiomatic expression,
yet they are harmonized neither from a theoretical,
nor from a terminological point of view. Though,
what is most evident is that their authors are not up
to date with the developments in linguistic theory
that are happening abroad, nor do they always fol-
low or read each other’s work, let alone discuss it
publicly. The guidelines for lecturers and proof-
readers have not been changed for the past 70
years, failing to take into account the changes that
have occurred in the language itself. Our general
care for the language which is declared at every
possible occasion represents de facto a care for the
immutability of the language, in other words it
comes down to blocking its natural evolution.

Our Macedonian library lacks works which
would illustrate the continued development of the
Macedonian language system from its distinction
from the old Slavic community until today. Unlike
the customary practice in the Slavic northern coun-
tries where students are handed both a descriptive
grammar and a historical grammar that depicts the

history of the evolution of the grammatical system,
the university curricula here only includes, unfortu-
nately less and less, dialectology. This is under-
standable considering the fact that the standardiza-
tion occurred quite late in the whole Slavic South,
while dialects have remained quite alive and vi-
brant to this very day, containing the overall infor-
mation about the pre-standard, mostly oral history
of the language. Still, this aspect of dialectology as
a linguistic branch of science is not sufficiently
evaluated. In the work of B. Vidoeski [12-16], the
Macedonian dialect complex is covered in its en-
tirety and its evolution is presented along the main
lines with a special focus on the western dialect as
the basis for standardization. Yet, most readers,
predominantly student readers, do not comprehend
Vidoeski’s works as a veritable history of the Mac-
edonian language, while the existing studies on the
history of the language by B. Koneski [17] or by P.
llievski [18] only concern the so-called external
history of the language, its contact with other lan-
guages, its presence in written documents, its social
status, etc. The only exception (initiated by an out-
side scholar, Shevelov who was the driving force
behind the series!) is the "Historical Phonology" by
Koneski [19], which has recently been published in
Macedonian to the satisfaction of all of us.

It is regretful that all the preparations for the
development of a Macedonian dialect atlas which
Vidoeski almost saw through to the end [15] (ques-
tionnaire with a rounded network of reference
points, completed exploration, drafted demographic
descriptions of the villages) were shelved after his
death and the passing of Dr. Ubavka Gajdova. Even
the card index is still to be digitalized, while its old
discolored cards are slowly deteriorating.

If a linguist interested in Macedonian would
come to visit us from abroad, we wouldn’t be able
to offer him or her either a descriptive or a histori-
cal grammar, let alone an atlas or a dictionary
which meets any of the modern standards. Let’s not
even talk of “items of luxury” such as etymological
dictionaries, terminological dictionaries or the like.

Fortunately (?!), we rarely have visits from
foreign colleagues because our linguists have very
limited contacts within international professional
circles. So much for the promotion of the Macedo-
nian language worldwide!. Yet, we need to point
out that a comprehensive linguistic analysis of the
Macedonian standard language and its dialects
could offer a great deal of interesting information to
all interested parties, not only about Slavic and
Balkan linguistic relations, but also regarding the
natural language itself and the directions of its evo-
lution. The long centuries of mainly oral commu-
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nication without any intervention from the norm
have allowed the old and inherited — some even
from ancient Slavic times — developmental tenden-
cies to take further shape and evolve, while at the
same time enabling the system to adapt to the mul-
tilingual Balkan environment.

The language is supposedly the most ideal in-
carnation of our thoughts, it is one of the essential
keys to the understanding of the mechanisms of the
functioning of the human brain... We can learn quite
a lot, only if we allow it to develop spontaneously.

LOOKING TO THE FUTURE

Unfortunately (or maybe not...), we cannot im-
port textbooks for learning Macedonian from Harvard
or Oxford — they have to be developed here, by our-
selves. For that to be achieved, we need a) societal
support and b) human resources... Slowly, but surely,
there is an ever growing group of young people who
enjoy to read and think, and whose main interest is the
Macedonian language. There is also ever growing
support and understanding by the general public about
the importance of the language for all of us and what
our language needs and expects from us.

Our honoree should be given great credit for
his contribution in the achievement of all of the
above, for which I am deeply grateful to him. | hope
that with his and the help of all that share his ideas
and principles we shall be able to ensure that our
scientific community, MASA, the universities, as
well as the media are up to the task and overcome in
a dignified manner all the challenges they face.

SUMMARY

This paper focuses on some of the more serious
issues faced by the Macedonian language. One of them,
certainly is the lack of a serious scholarly Macedonian
grammar that shall be up-to-date with the development
of the language which, like all other languages, is a
complex adaptive system. Consequently, there is a lack
of a historical grammar and modern language grammar.
Another serious issue identified is the unfinished work
on the dialectological dictionary and, in general, the in-
adequate care for dialectology. In the first part of the
paper, we highlight the link between the need for greater
linguistic research and the fact that this volume of the
journal Contributions is dedicated to the marking of the
go™ birthday of academician Bojan Soptrajanov, our
"honorary linguist".
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JABUKOT BAPA UCTPAKYBAIBE

3y3ana Tonosaumcka

HcrpaxyBaukyl IeHTap 3a apeaHa JMHIBUCTHKA, MaKeJOHCKa akaJeMuja Ha HAyKUTE U YMETHOCTHUTE,
Ckomje, Penybnka Makenonuja

Bo Tpynor ce HabenexaHn HEKOH O] CEPUO3HUTE MPOOJIEMH CO KOM Ce cpekaBa MaKeJIOHCKHOT jasuk. Enen on
HHB CEKaKO € HEJIOCTaTOKOT Ha CEpHO3HA HaydHa rpaMaThkKa Ha MakeJOHCKUOT ja3UK KOjalliTo Ke ro CIEAH Pa3BojoT
Ha ja3sWKOT KOj, KaKO M APYTUTE ja3suld, € KOMIUIEKCEH afanTuBeH cucTeM. OTTramy, HEeIOCTacyBa UCIUOPUCKA
Zpamaii- uxa. Kako ceproseH npoOiieM € HaBeAeHa HEIOBpIICHAaTa paboTa Ha AMjAIICKTHUOT PEYHHK M, BOOIIIITO,
HEJI0CTaTHATa TPIKa 3a IMjaIeKToJIoTHjaTa. Bo MpBHOT menm ox TPyAOT ce mocodyBa BpcKara Mery morpebara 3a
UCTpaXyBambe Ha Ja3WKOT 1 (aKTOT JIeKa 0BOj Opoj Ha crucaHueTo /Ipuno3u € TIOCBETeH Ha oA0enexyBameTo Ha §0-
THOT poAieH/IeH Ha akaseMuk bojan IllonTpajaHoB, Haml ,,[T0YECEH JIMHIBHCT .

Kiyunn 300poBH: MakeJOHCKH ja3¥K; HCTOPHjaT HA HCTPaXKyBambaTa Ha MaKeIOHCKUOT ja3uK;
JIMjaJIeKTOJIOTHja; UCTOPHCKA TpaMaThKa
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